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por medio dic la. cual se aprueba el "Protocolo de 
Cartagena de Indias que reforma la Carta! de Iá Or-
ganización de los Estados Americanos - OEÁ", suscrito 

en Cartagena el 5 de dicieríibre de 1985. 

El Congreso de Colombia 

DISC RKTA : 

Articulo 1? Apruébase el "Protocolo de 'par tagena 
de Indias que reforma la Carta de la Organización 
de los Estados Americanos - OEA", suscrito 'en Carta-
gena el 5 de diciembre de 1985, cuyo textores: 

«Protocolo de reformas a la Carta de la Organiza-
ción de los Estados Americanos. ¡ 

Protocolo de Cartágena de Indias. j 
En nombre de-sus pueblos, los. Estados Americanos, 

representados en el- Decimocuarto Período ^Extraor-
dinario de Sesiones de la Asamblea General; reunida 
en Cartagena dé Indias, Colombia, convienen en 

.suscribir el siguiente protocolo de reformas* a1 la Carta 
-de la Organización de los Estados Americanos:. . . 

A R T I C U L O I 
�. ' � ' � i 

Se modifica el texto del Preámbulo de la Carta: de, 
la Organización de los Estados Americanos, que que-
dará redactado asi: j 

En nombre de sus pueblos, los Estados representa-
dos en la IX Conferencia Internacional Americana, 

Convencidos de que la misión histórica.de América 
es ofrecer al hombre, una tierra de. libertad y j.m ám-
bito favorable para^el desarrollo de su personalidad 
y la realización de "sus justas aspiraciones; 

Conscientes de que esa misión ha inspirado ya. nu-
merosos convenios y acuerdos, cuya virtud esencial ra-
dica en el anhelo de convivir, en paz .y de propiciar, 
mediante su mutua comprensión y su respeto por la 
soberanía de cada uno, el mejoramiento de todos eñ 
la independencia, en la igualdad y en el derecho; 

� ' Ciertos de que la democracia representativa es con-
dición indispensable para la estabilidad, la paz y el 
desarrollo de la región; 

Seguros de que el -sentido genuino de l'a "solidaridad 
americana y de la buena vecindad no puede ser otro 
que el de consolidar en "este Continente, dentro del 
marco de las instituciones democráticas, un régimen 
ds libertad individual y de justicia social, fundado en 
el respeto de los derechos esenciales del hombre; 

Persuadidos de que el bienestar de .todos ellos, así 
como su contribución al progreso y la civilización del 
mundo habrá de requerir, cada día más, uiia intensa 
'cooperación continental; 

Determinados a perseverar en la noble, empresa 
que la .Humanidad-ha confiado a las Naciones Unidas, 
cuyos principios y propósitos reafirman solemnemen-
te; 

Convencidos de que la organización- jurídica es una' 
condición necesaria para la seguridad y la paz. fun-
dadas en el orden moral y eti la justicia, y 

- De acuerdo con la Resolución IX de la Conferen-
cia sobre Problemas de la Guerra y de la Paz, .reuní--
da en Ciudad de México. 

ARTICULO II 

Se modifican los textos de los siguienes artículos 
de lá Carta de la Organización de los Estados Amcri: 
canor,, que quedarán redactados así: 

. A R T I C U L O I 

Los Estados Americanos consagran en. esta Carta 
la organización internacional que han desarrolladp 
para lograr un orden de paz y de justicia, fomentar 
su solidaridad, robustecer su colaboración, y defender 
su soberanía, su integridad territorial y su indepen-
dencia. Dentro de las Naciones Unidas, la- Organiza-
ción de los Estados Americanos constituye un orga-
nismo regional. 

La Organización de los Estados Americanos no tie-
ne más facultades que aquellas, que expresamente le 
confiere Ja presente Carta, ninguna de cuyas dispo-
siciones la autoriza a intervenir en. asuntos de la 
jurisdicción interna de los Estados Miembros. 

' A R T I C U L O 2 -

� La Organización de los Estados Americanos, para 
realizar los principios en que' se funda, y cumplir sus 
obligaciones regionales de acuerdo con la Carta dé 
las Naciones Unidas, establece los siguientes propósi-
tos esenciales: 

a) Afianzar la paz y la seguridad del Continente; 
b) Promover y consolidar la democracia representa-

.fcativa dentro.del respeto al .principio de no interven-
ción; . ., 

c) Prevenir las posibles causas de.dificultades y ase-
gurar- la solución -pacífica de las controversias que 
surjan entre los Estados Miembros; 
- d) Organizar la acción solidaria ;de éstos en caso 

. de agresión; 
e) Procurar la solución de los problemas políticos, 

-.Jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; 
� . í) Promover, por medio de la acción cooperativa, 

su desarrollo económico, social y cultural, y 
g) Alcanzar una efectiva limitación de -armamentos 

convencionales que permita dedicar el mayor número 
de ' recursos : al desarrollo económico y social de los 
Estados Miembros. 

A R T I C U L O 3 � I 

Los Estados Americanos reafirman los siguientes 
.principios: . . . 

a) Ei derecho internacional es norma de conducta 
dé los. Estados en sus relaciones recíprocas; 

b) El orden internacional. está . esencialmente cons-
tituido por el respeto a la personalidad, sobera-

. nía e independencia dé los Estados y por el fiel 

. cumplimiento. de las .obligaciones emanadas de los 
tratados y de otras fuentes del derecho . internáclo.-
nal; 

c) La buena fe debe regir las relaciones de los Es-
tados entre sí; 

d) La. solidaridad de los Estados Americanos y los 
.altos fines que con ellá se persiguen, requieren la or- . 
.ganización política de los mismos sobre la base del 
ejercicio efectivo de la democracia representativa; "� 

e) Todo Estado tiene derecho a .elegir, sin injeren-
cias externas, su sistema "político, económico y social, 
y a organizarse en la form'a que más le convenga, y 
tiene el deber de no intervenir en los asuntos de otro 
Estado. Con' sujeción a lo arriba dispuesto, los Esta-
dos Miembros'cooperarán ampliamente entre sí y con 
independencia de la- naturaleza de sus sistemas po-
líticos,' económicos y sociales; 

� f) Los .Estados Americanos condenan la- guerra do 
.agresión: la victoria no da ..derechos; 

g) La . agresión a un Estado Americano constituye 
�una agresión a todos los demás Estados Americanos; 

h) Las controversias dé .carácter- internacional que 
�surjan entre dos o más Estados; Americanos deben 
ser resueltas por medio de procedimientos pacíficos; 

i) La justicia y la seguridad sociales son bases de 
una paz duradera;- - '. 

j) La cooperación económica es esencial para el 
bienestar y la prosperidad comunes en. los .pueblos.del 
�Continente; ; 

k) Los Estados Americanos proclaman los derechos 
� fundámentales de la persona humana sin hacer dis-
tinción de raza, nacionalidad, credo o sexo; . .. 

1) La unidad espiritual del Continente se basa ert 
el respeto de Ta. personalidad cultural de los países 

.americanos y démanda su estrecha cooperación en 
las altas finalidades de la cultura humana; 

m) La educación de los pueblos debe orientarse ha-
cia la justicia, la libertad y la paz. 

i 
A R T I C U L O 8 

El Consejo Permanente no formulará ninguna re-
comendación ni la Asamblea General tomará decisión 
alguna sobre la solicitud de admisión presentada por 
una entidad política cuyo territorio esté sujeto, total 
o parcialmente, y con anterioridad a' la- fecha del 18 
de diciembre de 1964, fijada por' la Primera Confe-
rencia Interamericana Extraordinaria, a litigio o re-
clamación entre un pa-'s extracontinental y uno o más 
Estados Miembros de ía Organización, mientras no 
'se haya puesto fin a la controversia mediante proce-
dimiento pacífico. El presente artículo regirá hasta el 
ló de diciembre de 1990. 

A R T I C U L O 2.Ü 

Las controversias internacionales entre los -Estados 
Miembros deben ser sometidas a los procedimientos 

-de solución pacífica establecidos en este' é a r t a . 
. Esta disposición no se interpretará en el|sentido de 
.menoscabar los derechos y obligaciones de los. Esta-

dos Miembros, de acuerdo con los artículos 34 y 35 de 
. la Carta de las Naciones Unidas. 

A R T I C U L O 26 

Un tratado especial establecerá los medios adécua-
� dos para resolver las controversias y determinará los 

procedimientos pertinentes a cada uno de los medios 
: pacíficos, en forma de no dejar que controversia 

alguna entre los Estados Americanos pueda quedar 
sin solución definitiva dentro de un plazo razonable. 

A R T I C U L O 20 

Los Estadós Miembros, inspirados en los principios 
- de solidaridad y cooperación i'nteramericanas, se 
- comprometen a aunar esfuerzos para lograr que im-
� pere la justicia social internacional en sus relacio-

nes y para que sus pueblos alcancen � un desarrollo 
integral, condiciones indispensables para la paz y la 

� seguridad. Este desarrollo integral abarca los cam-
pos económico, social, educacional, cultural, científico 

-y tecnológico, en los cuales deben obtenerse las nietas 
que. cada país defina para lograrlo. 

A R T I C U L O 34 

Los Estados Miembros deben abstenerse de ejercer 
. políticas, acciones, o medidas que tengan serios efec-
tos adversos sobre el desarrollo de otros Estados 

, Miembros. . . 
A R T I C U L O «7 

Los Estados Miembros, reconociendo la estrecha 
interdependencia que hay entre el comercio exterior 

' y el desarrollo económico y social," deben realizar 
�esfuerzos, individuales y-.colectivos, con ' el fin de 
conseguir': 

a) Condiciones favorables de acceso a los merca-
dos mundiales-para" los productos de los países en 
desarrollo de la región, especialmente por medio.de 

; la reducción o eliminación, por parte de los países 
importádores, dé barreras arancelarias y no arance-
larias, que afectan las exportaciones de los Estados 

�Miembros de la Organización, salvo cuando dichas 
barreras se apliquen para diversificar la estructura 
económica, acelerar el desarrollo d-s los Estados Miém-

� bros menos desarrollados e intensificar su proceso de 
integración económica; o cuando se relacionen con la 
seguridad nacional o las �necesidades del equilibrio 
económico; 

b) La continuidad de su desarrollo económico y so-
cial, mediante: ' 

i) Mejores condiciones 'para el comercio de produc-
.tos básicos por medio de convenios internacionales, 
cuando fueren adecuados; procedimientos ordenados 
de comercialización que eviten la perturbación de los 
mercados, y otras medidas destinadas a promover la 

�expansión de mercados y aobíev.er ingresos seguros 
para los � productores, suministros adecuados y segu-

� ros- para los consumidores, y precios estables que sean 
�a la vez remunerativos para los productores y equi-
tativos para los consumidores; 
- ii) Mejor cooperación internacional en el campo 
financiero y adopción de otros medios para amicorsr -
los efectos adversos de las fluctuacior.es acentuadas 
de los ingresos por concepto de exportaciones que ex-
perimenten los países exportadores de productos bá-

�sicos; ~ 
iii) Diversificación de' las' exportaciones y amplia-

.ción de las oportunidades para exportar productos 
manufacturados y ' semimanufacturados de países en 
desarrollo, y 

, iv) Condiciones favorables al incremento de los 
.ingresos reales provenientes de las exportaciones da 
los Estados Miembros, especialmente de los países en 
�desarrollo de la región, y al aumento de su participa-
ción en el comercio internacional. 

A R T I C U L O 45 

Los . Estados .Miembros darán importancia primor-
dial. dentro de sus planes de desarrollo, al estímulo 
de la educación, la ciencia, la tecnología y la cultura, 
orientadas hacia él mejoramiento integral de la per-
sona humana y como fundamentó de la democracia, 
la justicia social y el progreso. 

A R T I C U L O 4FI ' � 

Los Estados Miembros cooperarán entre sí para sa-
tisfacer sus necesidades educacionales, promover la 
investigación científica e impulsar el adelanto tec-
nológico para su desarrollo integral, y se considera-
rán individual y solidariamente comprometidos a pre-
servar y enriquecer el patrimonio cultural de los 
�pueblos americanos; 
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A R T I C U L O 4Í) 

Los Estados Miembros . fomentarán la ciencia y la 
tecnología mediante actividades de enseñanza, inves-
tigación y desarrollo tecnológico y . programas de 
difusión y divulgaciónr estimularán las actividades en 
el campo de la tecnología,, con el propósito de ade-
cuarla a las necesidades de su desarrollo integral, 
concertarán eficazmente su cooperación en estas ma-
terias, y ampliarán sustancialmente el intercambio 
de conocimientos, de acuerdo con los objetivos y leyes 
nacionales y. tratados vigentes. 

A R T I C U L O 52 

La Asamblea General es el órgano supremo de la 
Organización de los Estados' Americanos. Tiene como 
atribuciones principales, además de las otras que le 
señala la Carta, las siguientes: �� -

a) Decidir la acción y la política generales de la 
Organización, deíerminalr. -la, estructura ' y funciones 
de sus órganos y considerar cualquier asunto -relati-
vo a la convivencia de los Estados Americanos; 

b) Dictar disposiciones pa ra la coordinación de las 
actividades de los órganos? organismos y entidades 
de la Organización entre sí, y de estas actividades 
con las de las otras instituciones del Sistema In te r -
americano; . . . 

c) Robustecer y armonizar la cooperación con las 
Naciones Unidas y-fus organismos especializados; " 

d> Propiciar la.colaboración, especialmente en los 
campos, económicos, social y cultural con otras or-
ganizaciones internacionales.'que persiguen propósitos 
.análogos a los de la Organización de los Estados 
Americanos; . ' * 

- e) Aprobar el programa-presupuesto de la Organi-
zación y f i jar las cuotas de los Estados Miembros; 

�f> Considerar' los informes de la Reunión de Con-
sulta cíe Ministros de Relaciones Exteriores y las 
observaciones y- recomendaciones que, con respecto a 
los informes que¡ deben presentar los demás órganos 
y entidades, le eleve el Consejo Permanente, de' con-
formidad Con lo Restablecido- en el párrafo f) del 
artículo 91, así como .los Informes de cualquier órga-
no que ía propia Asamblea requiera; 

g) Adoptar las normas generales que deben-regir 
el funcionamiento de l a Secrétaría General, y 

� h) Aprobar "su reglamento' y, por. dos tercios de. los 
votos .su temario. -. ' 

La Asamblea 'General ejercerá sus. atribuciones de 
acuerdo, con lo dispuesto en la Carta y en otros tra-
tados intér.ameri'canos. ' " ^ " � � 

: ' �-: . . . . . . ARTICULO'. 03 

En. caso de a taque,'.armado .al territorio de. un. És-
�tado Americano o dentrq de l a . región de. seguridad-
que delimi'tá e l . t ra tádb "vigente. el .Presidente del 
Consejo Permanente reunirá al* Consejo sin demoró 

/para -determinar .1» convocatoria,-, de lá" Reunión de 
.Consulta! sin perjuicio ae lo dispuesto en el Tratado 
Interamericano. d e ' Asistencia Recíproca por lo que 

.a tañera ' los Estados7 Partes .en dicho instrumento. 

A'RTICULO SI � . 

E l . Consejo Permanente actuará provisionalmente 
-como Organo de Consulta,' de conformidad con los 
.establecido, en el t ratado especial sobre la' materia, 

- � ' A R T I C U L O 9 0 ' � . '< 

En e.l desempeño de sus funciones relativas al arre-
glo'pacífico de controversias, el Consejo Permanente 
y la comisión ad hoc respectiva deberán observar las 
disposiciones de la Carta, y los principios y normad 
del derecho internacional, así como tener en cuenta 
la existencia 'de los tratados vigentes entre las P a r -

; A R T I C U L O 01 . 

Corresponde también al Consejo Permanente : 
a> Ejecutar aquellas decisiones de la Asamblea Ge-

neral o de la Reunión de ".Consulta de Ministros de 
Relaciones Exteriores, cuyo cumplimiento no' haya 

.sido encomendado a ninguna otra entidad; 
b> Velar por la observancia de las normas que 

regulan él funcionamiento de la Secretaria General y, 
cuando la Asamblea General no estuviere reunida, 
�adoptar las disposiciones--de índole reglamentaria que 
�habiliten 'a la Secretaría General para cumplir sus 
funciones administrativas; '.'.'�' 

c) Actuar como Comisión Preparatoria de la Asam-
blea General en las-condiciones determinadas por el 
artículo 58 de la Carta, a menos' que la Asamblea Ge-

jj.eral lo decida en forma.d is t in ta ; - - ' �� 
* d i Preparar-, a petición de Tos És.tados Miembros, y 
con la cooperación, de los órganos apropiados de la 
^Organización, proyectos de acuerdos para promover y 
facilitar la colaboración entre'Tá Organización de- los 
�Estados Americanos y las Naciones Unidas,, o entre la 
Organización y otros órganiümos.'americaños de reco-
nocida autoridad internacional!'.'Estos proyectos serán 
sometidos a la aprobación de Tá'Ásaimblea General; 
. e). Formular recomendaciones'a la Asamblea Gene-

ral sobre el funcionamiento de" la- Organización y la 
coordinación' de sus órganos "subsidiarios, organismos 
y comisiones; ; -.v 

. f) Considerar- los informes de los otros Consejos, 
�del Comité. Jurídico Interamericano, de la Comisión 
'Intei-americana de Derechos 'Humanos, de la Secre-

taría General, denles organismos y conferencias espe-
cializados y . de los demás . órganos y entidades, y 

, presentar a la' Asamblea General las observaciones y � 
recomendaciones qué estime del caso, y 

g) Ejercer las demás atribuciones que le señala la 
Carta. � 

A R T I C U L O 107 -

El Comité- Jurídico Interamericano estará integrado 
por „once juristas, nacionales de los Estados Miembros, 
elegidos por un periodo "de cuatro años, de ternas 

- presentadas por dichos Estados. La. Asamblea General 
-hará la-elección mediante un régimen que tenga en 
cuenta la renovación parc ia l 'y procure, en lo posi-
ble, una equitativa representación geográfica. En el 
Comité no podrá haber más de un miembro de la 
"misma nacionalidad. ' 

Las vacantes producidas por causas distintas de la 
expiración normal de los mandatos de los miembros 
del Comité, se llenarán por el Consejo Permanente 

. de la Organización, siguiendo los mismos criterios 
establecidos en el párrafo anterior. 

A R T I C U L O 11/I 

El Secretario General, o su representante, podrá 
participar con voz. pero sin voto en todas las reu-

' niones dé la Organización. 
' -El Secretario General podrá llevar a la atención 

de la Asamblea' General o del Consejo Permanente 
!;cuálqüief asunto que, en su opinión, pudiese afectar la 
paz y la seguridad del Continente o el desarrollo de los 

. -Estados Miembros. 
Las atribuciones a que se refiere el. párrafo anterior» 

. sé ejercerán de conformidad con la presente Carta. -

- - � . A R T Í C U L O 127 

� La- sede de ,1a Secretaría' General es- la ciudad de 
. Washington, D..C. -

' � ' c ARTICULO I I I , 

, . Se eliminan- los siguientes' artículos.- de la Carta 
� de la Organización dé los Estados Americanos: 30, 31, 
� 32,' 33, 83/84^85; 36, '87 y. 88. '� < , ' 

. ARTICULO IV 

Se incorporan los siguientes nuevos artículos a la 
Carta de la Organización de los Estados Americanos, . 
asi numerados: � . � � . . ' � 

AKT.1CULO S 

La condición de miembro de la Organización es'-, 
rtárá restringida. a " los Estados independientes del 
Continente que, al 10 de diciembre de 1985 fuerán 

-miembros .de las' Naciones-Unidas y- á los-territorios 
- no: autónomos mencionados' en el documento OEA/ 
�Ser.P, AG/doc,-1939/85,-del 5 de noviembre de 1985, 
cuando alcancen su independencia. . � .'� 

A R T I C U L O so . . ; 

La cooperación interamericana pa r a - é l desarrollo* 
integral es responsabilidad, común y. solidaria de los 
Estados Miembros-en el marco dé los principios demo-
cráticos y de las instituciones del Sistema In terame-

. ricano. Ella debe comprender los .campos : económico, 
Gopia l , educacional, cultural, científico y tecnológico, 
apoyar el logro de los objetivos -nacionales de los Es-
tados Miembros, y respetar las prioridades que se f i je 
cada, país en sus planes de- desarrollo, sin ataduras 
-'ni condiciones- de carácter político. 

A R T I C U L O ' 31 � 

. 'La cooperación interamericaha para el desarrolló 
integral debe ser continua' y' encauzarse preferente-
"ménte ' a " través "de organismos multilaterales, sin 
-perjuicio de la cooperación bilateral convenida entre 
Estados Miembros. 

Los Estados Miembros contribuirán a la cooperación 
interámericaná para el .desarrollo integral de acuerdo 
con sus recursos y posilbilidad.es, y de conformidad 
con sus leyes. -. 

- . , A R T I C U L O 32 

El desarrollo es responsabilidad primordial de cada 
país y debe constituir un proceso integral y continuo 
para la creación de un orden económico y social justo 

.qué permita y contribuya a. la plena-realización de 
la persona humana. ' 

. . . A R T I C U L O 33 " 

Los Estados Miembros convienen en que -la igual -
.dad de oportunidades, la distribución equitativa de la 
riqueza y. del-ingreso, así como la plena participación 
de sus pueblos en las- decisiones relativas a su propio 

.desarrollo, son, entre otros, objetivos básicos del des-
�arrolo integral. P a r a lograrlos, convienen así mismo -
en dedicar sus máximos esfuerzos a la consecución 
de las siguientes metas básicas: 

a) Incremento sustancial y autosostenido del pro* 
' ducto nacional per cápita: 

b) Distribución equitativa del ' ingreso nacional; 
c) Sistemas impositivos adecuados y equitativos; 
d). Modernización de la vida, rural y reformas que 

conduzcan a regímenes equitativos y eficaces de te-
nencia -de ,1a tierra, mayor .productividad agrícola, ex-

pansión del uso de la tierra, cii versificación de la 
producción y mejores sistemas para la industrializa-

-ción. y comercialización de productos agrícolas y for-
talecimiento y ampliación de los medios para alcanzar 
estos fines; , ' . -

e) Industrialización acelerada y diversificada, es-
pecialmente de bienes de capital e' intermedios; � 

f) Estabilidad del nivel de precios internos en 
armonía con el desarrollo económico sostenido y el 
logro de la justicia social; . 

g) Salarios justos, oportunidades de empleo y con-
diciones de t rabajo aceptables para todos; 

h) Erradicación rápida del analfabetismo y amplia-
ción, para todos, de las oportunidades, en el campo 
de 1a. educación; 

i) Defensa^ del potencial humano mediante la ex-
tensión y aplicación de los modernos conocimientos 
de la ciencia médica; 

j) -Nutrición adecuada, particularmente por medio 
de la' aceleración de los esfuerzos nacionales para 
incrementa? la producción" y disponibilidad de 'alimen-
tos; ¡ , 

k) Vivienda adecuada para todos los sectores de la 
población;." 

1) Condiciones urbanas que hagan posible una vida 
sana, productiva y digna;, 

m) Promoción de la iniciativa y la inversión priva.-
das en arnjionía con la acción del sector público, y 

n) Expansión y diversificación de las exportaciones; 

' A R T I C U L O 35 

Las empresas transnacionales y la inversión privada 
extranjera! están sometidas a la legislación .y a la 
jurisdicción de los tribunales nacionales competentes 
de los países receptores y a los tratados y convenios 

' intemaciohales en. los cuales éstos sean Par te y, ade-
más, deben ajustarse a la política de desarrollo de los 

� países receptores. 

A R T I C U L O 84 

Con arreglo a las disposiciones de la Carta, cual-
quier Par te en. una controversia en la que no se 
encuentre en trámite ninguno de los procedimientos 
pacíficos previstos en la Carta, podrá recurrir al Con-

"sejo Permanente para obtener sus buenos oficios. Él 
Consejo, Üe acuerdo con lo establecido en el articuló 
anterior, Asistirá a las Partes y recomendará los pro-

� cedimientos que considere adecuados para el arreglo 
pacífico de la controversia. 

, . V A R T I C U L O 85 � ' 

� El Consejó Permanente, en el ejercicio de sus 
funciones, 'con la anuencia dé las Partes en la. con-
troversia; podrá establecer comisiones ad hoc. � 

Las comisiones ad hoc tendrán, la integración y el 
mandato; que en cada caso acuerde el Consejo p e r -
manente ' Con el consentimiento dé las Partes en la 
.controversia. - -

A R T I C U L O SG � 

El Consejo Permanente podrá, así mismo, per el 
medio que estime convéniente, investigar los hechos 
relacionados con la controversia, inclusive en el terri-
torio de cualquiera de las Partes, previo consentimien-
to del Gobierno respectivo. 

A R T I C U L O S7 

Si el .procedimiento de solución pocífica de- contro-
versias Recomendado por el "Consejo Permanente, o 
sugerid^ por la respectiva comisión ad hoc dentro de 
los términos de su mandato, no fuere aceptado por 
a lguna:de las Partes, o cualquiera de éstas declarare 
que el procedimiento no ha resuelto la controversia, 
el Consejo Permanente lo informará a la Asamblea 
General, sin perjuicio de llevar a cabo gestiones para 

� el avenimiento entre las P a r t e s ' o para la reanuda-
ción de las relaciones entre ellas. 

A R T I C U L O U S 

Los .'órganos competentes procurarán, dentro de las 
disposiciones de la presente Carta, una .mayor colabo-
ración; de los países no miembros de la Organización 
en. materia de.cooperación para el desarrollo. � 

' . ' ARTICULÓ' V 

Se consolidan los Capítulos VII, VIII y IX de la' 
Carta de la Organización de los Estados Americanos 
en un único Capítulo VII, bajo el título de "Desarro-
llo integral". 

' ARTICULO VI 
i 

Se modifica la numeración de -los siguientes ar-
tículos de la Carta de la Organización de los Estados 
Americanos, como se indica a continuación: 

El, ' 8 será el 151 (disposición, transitoria). 
El 35 será el 36. El 45 será .el 46. 
EÍ; �3-6 será el 37. El . 46 será el 47. 

El" 37 será el 38. El 47 será el 48. 
El. 38 sérá el 39. " El 48 será el 49. 
El 39 será el 40. El 49 será el 50. 
El 40 será el 41. El 50 será el 51. 
El 41 será el 42. El 51 será el 52. 
El 42 será el 43. El 52 será el 53. 
El .43 será el 44. ' El 53 será él 54. 
El 44 será el 4'5. - ' ��� El 54 será- el 55. 
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El 55 será el 56. � El 103 será el 102. 
El 56 íercf el 57. El 104 será el 103. 
El 57 será el 58. El 105 será el 1C4. 
El 58 .^erá'el' 5S«. El 103 será el 105. 
El 5P será el 60. El 107 será el 103. 
El 60 será-el Gl. El 108 será t\ 107. 
El 01 será el 02. EH 109 Será el 103. 
El �82, cera, el 63. El 110 será el 1CQ. 
El 63 será el 64. El i l l será el '110. 
El 64 será el 65. El 112 será el 111. 
El 65 será el 66. El 113 será el 112. 
El 66 será el 67. " El 114 será el 113. 
El 67 será el' 68. El 115. será el 114. 
El - 68 será, el 69. El ,116 será el 115. 
El 69 será el 70. El 117 será el 116. 
El 70 será el- 71. El 118 será el 117. 
El 71 será el 72. El 119.será el 1.13. 
El 72 será, el 73. El 120 será el 119. 
El 73 será el 74. El 1!21 será el 120. 
El 74 será el 75. El 122 será el 121 
Él 75. será el �76. El 123 será el 122. 
El 76 será el 77. El 124 será el 123. 
El 77 será el 78. El 125 será el 124. 
El 78 será el 79. El 126 será el 125. 
El 79 .será el 80. �E1 127 será el 126. 
El 80 será el 81. El 123 será el 127. 

�El .81 será el 82: El 129 será el 128. 
�El 82 será el 83. Él 130-será el 129. 
El 89 será el 88. El 131 será el 130. 
El 90 será el 89. El 132 será el 131. 
El 91 será el 90. El 133 será el 132. 
El 92 será el 91. El 134 será el 133: 
El 93 será el 92. El 135 será el 134. 
E.1 94 será el 93. El 136 será-el 135. 
�El 95 será el 94. �El 137 será el 136. 
El 96 será el 95- ' El 138 será el 137. 
El .97 será el 96. El 139 será el 138. 
El' 98 será el 97: El 140 será el 139: 
El 99 será el. 98.: El' 14i será el 140. 
El. 100 será el 99. , El 142 será el 141-, 
El 101 sti'rá el 100. El 143 será el 142. 
El 102 será el 101. 

ARTICULO VII 

El presente Protocolo queda abierto a la f i r m a ' d a -
los Estados Miembros de la Organización- de los Es-
tados. Americanos y. será ratificado de. conformidad 
con . sus respectivos procedimientos constitucionales. 
El instrumentó original, cuyos textos, en español, 

. francés; inglés' y portugués son igualmente .autenti-
ceos, será depositado-en . ia Secretaría General, la cual-
enviará copias certificadas, a los Gobiernos para los 
fines, de su ratificación. Los instrumentos de rat if ica-
ción, serán depositados en. la Secretaría. General.; y 
és ta-not i f icará .dicho depósito' a los Gobiernos sig-
natarios. - . V 

ARTICULO VIII \ " .' 

- El .¡presente Protocolo queda abierto a la f i rma y ra-
tificación de otros Estados Americanos que hubie-
ren , f irmado y ratificado.-de-acuerdo, con sus respec-
tivos, procedimientos' constitucionales, la Carta de'-la 
Organización- de � los Estados Americanos, del 30 de 

. abril de 1948, y el Protocolo de-Buenos Aires, del 27 
de febrero de 1967, que introdujo, reformas a la mis-
ma. 

� 1 � i ' ' í 
ARTICULO I X 'J 

El presente Protocolo entrará en vigor cuando los 
�dos-tercios de los actuales Estados Miembros de la 

Organización de los Estados Americanos, hayan depo-
sitado.sus instrumentos de-ratificación: Cumplido este 
requisito, .entrará-'en: vigor para los-demás Estados en 

.la; fecha -en que depositen- sus instrumentos de ra t i -
ficación. -

ARTICULO X - i 

Al entrar en vigor el presente Protocolo; la Secre-
taría General preparará - un texto integrado de la 
Car ta .de la Organización de los Estados Americanos, 
que. comprenderá las disposiciones no enmendadas de 
la -Car ta .original, las reformas en vigencia introdu-
cidas, por el Protocolo de Buenos Aires, y las' reformas 
introducidas por el presente Protocolo. Ese texto 
integrado se publicará previa aprobación del Consejo 
Permanente de la Organización. 

ARTICULO XI ' . / 

El presente Protocolo será registrado en la Secreta-
ría de las Naciones^ Unidas por medio dé la Secreta-
ría General de Ta .Organización de los Estados Ame-
ricanos. . 

,. EN- FE DE LO CUAL, los Plenipotenciarios infras-
critos, cuyos poderes fueron hallados en plena y de-
bida.- forma,- f i rman el presente Protocolo, que se 
llamará "Protocolo de Cartagena de Indias", en la 
ciüdad.de Cartagena de Indias, República, de Colom-
bia, el- cinco de diciembre de mil -novecientos ochenta 
y cinco. 

Declaración de la Delegación del .Perú . i 

La Delegación del-Perú, al momento de suscribir el 
presente Protocolo de Reformas, declara-que el mis-

mo constituye sólo un paso inicial, aunque significa-
tivo, en el proceso de reestructuración del Sistema 
Interamericano. tal como fuera previsto en. la re-so-
lución AG/RSS. 745 (XIV-0/84.). Esta reestructura-
ción, pura ser completa, requiere, entre otras re-
formas, la incorporación de la sceuridad económica 
colectiva en la c a r t a de la organización, que es com-
plementarla ÚQ la pi'BgQrvaciún do la, paa y la segu-
ridad del Continente, así como del desarrollo integral 
que' es introducido en la presente- reforma. La De-
legación del perú declara, como reserva, que las 
facultades otorgadas al Secretario General en el 
artículo 116 no podrán ser ejercidas para 'aquellos 
asuntos ya resueltos por arreglos de .las. Partes, o 
por laudo arbitral, o por sentencia de un tribunal 
internacional o que se hallen regidos por acuerdos 
o tratados vigentes. Así mismo que, conforme al 
derecho internacional, los buenos' oficios son me-
dios de solución pacífica cuyos alcances han sido 
precisados en tratados internacionales,- entre ellos el 
Pacto de Bogotá. Este procedimiento supone el con-
sentimiento de las Par tes y en ese sentido la Dele-
gación del Perú entiende las facultádés conferidas 
al Consejo Permanente en el nuevo articulo 83, qus 
consta en este Protocolo. 

-N 
Declaración de la Delegación del Ecuador 

Con. respecto a las funciones del /Consejo Pe rma-
nente relativas a la solución pacífica de las contro-
versias, la Delegación del Ecuador ' considera que, 
habiéndose concedido el recurso unilateral a cualquie-
ra de las Par tes en una contrversiá para obtener sus 
buenos oficios, esta acción- se ' llalla regida -por la 
obligación del Consejo . Permanente, en virtud de "la 
cual, � en aplicación dé los principios y altas f inalida-
des de paz de la Carta, "asistirá a las Par tes y 
recomendará los procedimientos que considere ade-
cuados para el' arregló pacífico de la controversia", 
todo lo cual constituye ahora un amplio mandato pa-

' ra que el 'Consejo Permanente vele por el manteni-
miento de las relaciones de amistad entre los Estados 
Miembros y les: ayude de manera efectiva en la so-
lución pacífica" de sus controversias, y aun en caso 

.de que .nó ' fúére aceptado el procedimiento por una 
de las Partes, lleve a cabo gestiones "para el aveni-
miento de lás mismas. -

El suscrito Jefe de la Sección de Tratados del Mi-
. nisterio de -Relaciones Exteriores 

..HACE .CONSTAR:, 

, . . , Que la-presente-reproducción . fotostática es copia 
fiel e íntegra del. Protocolo^ de Cartagena de Indias 
que reforma la Carta de ' l a Organización de los Es-
tados-Americanos —OEA—, suscrito-en Cartagena el ' 

-5- de diciembre de-1985, que reposa en los-archivos de 
la División de Asuntos Jurídicos de la-Cancillería. 

- - :Dado , en Bogotá, D..E-., á los 16-días del mes de 
julio de 1988. - :' - ' � . � � . � 

Jorge Darío Garzón Díaz 
Jefe Sección de Tratados 

Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Rama Ejecutiva del Poder Público. -
Presidencia de la República. 

Bogotá, D.. E., en,ero de 1986. 
Aprobado. Sométase á la consideración del honora-

ble Congreso Nacional ..para . los -efectos constitucio-
'- nales. .* , � ' 

BELISARIO BETANCUR 

El Ministro de Relaciones -Exteriores, �.' 
Augusto Ramírez Ocampo. 

Es fiel copia del "Protocolo de Cartagena de Indias 
que reforma la Carta de la- Organización de los' Es-
tados Americanos - OEA", ;suscritc> en Cartagena el 5 
de .diciembre de .1985, que r eposa ' en ' l o s archivos de 
la División dé Asuntos Jurídicos de la Cancillería. 

La Jefe de la División de Asuntos Jurídicos, 
Carmelita Ossa Henao». 

Artículo ' Esta ley" entrará en vigencia una vez 
cumplidos los trámites- establecidos en la Ley T> del 
30 de noviembre de 1944; en relación con el Protocolo 
que por esta misma ley se aprueba. 

Dada en Bogotá, D. ;E., a-... 

El Presidente del Senado; 
HUMBERTO PELAEZ GUTIERREZ 

El Presidente de la honorable Cámara "de Repre-
sentantes, 

ROMAN GOMEZ OVALLE 

. El Secretario del Senado, 
Crispin Villazón de -Armas. 

El Secretario de la honorable Cámara de Repre-
sentantes, 1 � .- " . . � 

Luis Lorduy Lorduy. 

República de Colombia- Gobierno Nacional. 
Publiquese y ejecútese. 
Bogotá, D E., -30 de diciembre de 1986. 

' VIRGILIO BARCO. 

El Ministro de Relacionés Exteriores, . 
Julio Londoño Paredes. 

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA 

O B J E C I O N E S 

Bogotá, D. E„ 30 de diciembre de 1986. 

Doctor 
Humberto Peláezs Gutiérrez 
Presidente Senado de la República 
Ciudad 

Señor Presidente: 

Sin la sanción del Gobierno, respetuosamente me 
permito devolver el proyectó de ley, "por la cual la 
Nación sé asocia a la conmemoración-del centenario 
de la fundación del Municipio de Pue r to Colombia, 
Depar tamento del .Atlántico y ' s e dictan o t ras dispo-
siciones", radicado con el número 54 del Senado y 
número 202 de la Cámara . 

El Gobierno, comparte el just if icado homenaje , 
pero const i tuye su deber, obje tar por inconstitucio-
nales los art ículos primero, cuarto, quinto, sexto, 
séptimo, .Cfctayo, noveno, undécimo, y duodécimo, en 
atención a. las razones que se expresan a continua-
ción: � 

1. Las obras a qué se refieren los art ículos citados, 
son ue aquéllas definidas como útiles y benéficas 

. por la Ley � 11 de. 1967, adicionada por las Leyes 25 
de 1977 y 30 de 1978: . � . . 

. 2. Si bien .los--miembros del Congreso disponen de 
libre iniciativa en la presentación de proyectos de 
ley por los cuales se fomentan obras, úti les y bené-
ficas, ta les obras deben su je tarse a, los planes y pro-
g r a m a s correspondientes (ar t ículos 76-20 y 79 de 
la .-.Constitución Polí t ica) . 

3. - No' obstante , -cuando los proyéctos Se e s a . n a -
' turá lezá sé l imitan a conceder autor izaciones 'a l Go-

bierno paxa planificar, Sésarrollar. y- e jecutar las 
obras o a revestir lo de faculta.des ' ex t raordinar ias 
con el mismo propósito, no requieren que la presen-
tación al Congreso vaya acompañada de tales planes 
y programas . . -

4. Las disposiciones"materia de objeción ordenan 
- d i rectamente-a l Gobierno e jecu ta r obras a t ravés dé-

los Ministerios de Obras Públicas, Educación- y Agri-
cu l tu ra y de los Ins t i tu tos Colombianos de" Bienestar 
Famil iar , dé Fomento Municipal, dé ía Juventud y 
el Deporte; de los Recursos Na tura les Renovables y 
del Ambiente y la Corporación-Nacional de Turismo. 
Como-el proyecto fu e presentado sin los planes y 
p rogramas respectivos, y no contiene ni facul tades 
extraordinar ias ni autorizaciones al Gobierno, con-
travienen, -las nornias superiores ' anter iormente ci-

� ' tadas . 
Dos puntos anter iores acatan, la jurisprudencia 

' de la Corte Suprema de Justicia, contenida en sen-
tencia de fécha 11 de octubre de' 1984. 

5. El artículo duodécimo del proyecto, ordena ini-
ciar las obras con la celeridad que h a g a posible su 
terminación an tes del 31 de diciembre de 1988. Esa 
disposición, infringe, además, los art ículos 208 y 211 
de la Constitución, él primero' por cuanto1 ordena 
gastos con cargo a presupuestos nacionales de deter-
minadas vigencias fiscales,^ recor tando de esa ma-
nera la iniciativa que corresponde al Gobierno en 
ma te r i a presupues ta! y el segundo porque prohibe 
al Congreso y al Gobierno proponer el aumento' o 
inclusión de un nuevo gasto, si con ello .se a l t e ra el 
equilibrio presupuestal . 

Atentamente , 
VIRGILIO BARCO 

El Viceministro de Hacienda, encargado de las 
funciones del Despacho del Ministro de Hacienda, 

Luis Fernando Alarcón Mantil la. 

OF. S.L.S. número 152. 

Bogotá, D. E., 19 o'e diciembre de 1986. 

Doctor 
Virgilio Barco* Vargas 
Presidente <ie la República 
E. S. D. 

Acompañado de todos sus antecedentes y en do-
ble ejemplar, a t en tamente me permito enviar a usted 
el Proyecto de ley número 54 de 1984 (Cámara nú-
mero 202 de 1984), "por la cual lá Nación se asocia 
a la conmemoración del centenario de la fundación 
del Municipio de Puer to Colornbia, Depar tamento del 
Atlánt ico y sei dictan o t ras disposiciones". 

El mencionado proyecto de ley f u e considerado y 
aprobado por eí Congreso. d!e la República, en los 
debates constitucionales 'que se verificaron en las se-
siones de los días 20 de noviembre y 3. de diciembre 
del año dé 1985'en la honorable C á m a r a de Repre-

s e n t a n t e s , y en el Senado de la República los días 
5 de noviembre y 1'6 d'é diciembre del presente año. 

Cordialmente, 

HUMBERTO P E L A E Z GUTIERREZ 
Pres idente del Senado de la República. 


